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NÁVRH 

ODPORÚČANIE OSOBITNÉHO VÝBORU PRE ENERGETIKU ZRIADENÉHO 

ČLÁNKOM 8 ODS. 1 PÍSM. L) DOHODY O OBCHODE A SPOLUPRÁCI MEDZI 

EURÓPSKOU ÚNIOU A EURÓPSKYM SPOLOČENSTVOM PRE ATÓMOVÚ ENERGIU 

NA JEDNEJ STRANE A SPOJENÝM KRÁĽOVSTVOM VEĽKEJ BRITÁNIE 

A SEVERNÉHO ÍRSKA NA STRANE DRUHEJ č. .../2023 

z ..., 

každej zmluvnej strane, pokiaľ ide o ich žiadosti prevádzkovateľom prenosových sústav pre 

elektrinu v súvislosti s prípravou technických postupov na efektívne využívanie elektrických 

prepojovacích vedení 

OSOBITNÝ VÝBOR PRE ENERGETIKU, 

so zreteľom na Dohodu o obchode a spolupráci medzi Európskou úniou a Európskym 

spoločenstvom pre atómovú energiu na jednej strane a Spojeným kráľovstvom Veľkej Británie 

a Severného Írska na strane druhej (ďalej len „dohoda o obchode a spolupráci“), a najmä na 

článok 311 ods. 1 a 2, článok 312 ods. 1, článok 317 ods. 2 a 3 a prílohu 29 k tejto dohode, 
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keďže: 

(1) Podľa článku 8 ods. 4 písm. a) dohody o obchode a spolupráci, osobitný výbor pre 

energetiku (ďalej len „osobitný výbor“) má právomoc monitorovať a preskúmavať 

vykonávanie a zabezpečovať riadne fungovanie dohody o obchode a spolupráci v oblasti 

svojej pôsobnosti. Podľa článku 8 ods. 4 písm. c) má právomoc prijímať rozhodnutia 

a odporúčania v súvislosti so všetkými záležitosťami, pri ktorých je tak v tejto dohode 

o obchode a spolupráci stanovené alebo v prípade ktorých Rada pre partnerstvo delegovala 

svoje právomoci na uvedený osobitný výbor v súlade s článkom 7 ods. 4 písm. f). Podľa 

článku 329 ods. 3 dohody o obchode a spolupráci vydáva odporúčania na zabezpečenie 

účinného vykonávania kapitol hlavy VIII dohody o obchode a spolupráci, za ktoré je 

zodpovedný. 

(2) S cieľom zabezpečiť účinné využívanie elektrických prepojovacích vedení a znížiť 

prekážky obchodu medzi zmluvnými stranami sa v článku 311 ods. 1 dohody o obchode 

a spolupráci stanovujú záväzky, okrem iného, pokiaľ ide o prideľovanie kapacity, riadenie 

preťaženia a výpočet kapacity elektrických prepojovacích vedení, ako aj vypracúvanie 

dojednaní na dodávanie spoľahlivých a efektívnych výsledkov pre všetky príslušné časové 

rámce. 
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(3) Generálne riaditeľstvo Európskej komisie pre energetiku a Ministerstvo pre podnikanie, 

energetiku a priemyselnú stratégiu Spojeného kráľovstva 22. januára 2021 vydali svojim 

príslušným prevádzkovateľom prenosových sústav pre elektrinu (ďalej len „PPS“) 

predbežné odporúčanie (ďalej len „predbežné odporúčanie“), v ktorom ich požiadali, aby 

spoločne začali pripravovať technické postupy na efektívne využívanie elektrických 

prepojovacích vedení pred začiatkom činnosti osobitného výboru. Vzhľadom na to, že 

osobitný výbor začal svoju činnosť v priebehu roka 2021, osobitný výbor musí potvrdiť 

toto predbežné odporúčanie ako odporúčanie zmluvným stranám tak, ako ho zmluvné 

strany poskytli PPS. 

(4) Pokiaľ ide o výpočet a prideľovanie kapacity pre denný časový rámec, boli PPS 

v predbežnom odporúčaní požiadaní, aby pripravili cieľový model denného objemu 

založený na koncepcii „multiregionálneho prepojenia voľného objemu“ v súlade 

s článkom 312 ods. 1, článkom 317 ods. 2 a 3 a prílohou 29 k dohode o obchode 

a spolupráci. 

(5) Pokiaľ ide o výpočet a prideľovanie kapacity pre iné časové rámce, než je denný časový 

rámec, v predbežnom odporúčaní sa PPS zmluvných strán vyzvali, aby spoločne pripravili 

návrh lehoty na vypracovanie návrhu technických postupov. Je stále užitočný ako 

referenčný bod a usmernenie pre ďalšiu činnosť v tejto oblasti, pričom prednostne sa rieši 

obchodovanie s elektrinou v dennom časovom rámci. 
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(6) Hoci lehota stanovená v prílohe 29, ako sa uvádza v predbežnom odporúčaní, nebola 

dodržaná, osobitný výbor by napriek tomu mal plniť svoje povinnosti podľa článku 312 

ods. 1 a článku 317 ods. 2 dohody o obchode a spolupráci. 

(7) PPS a regulačné orgány zmluvných strán už začali pracovať s odvolaním sa na predbežné 

odporúčanie. Vzhľadom na pokrok, ktorý doteraz PPS dosiahli, sú potrebné ďalšie 

informácie týkajúce sa analýzy nákladov a prínosov a náčrtov návrhov technických 

postupov, aby osobitný výbor mohol plniť svoje povinnosti podľa článku 312 ods. 1 

a článku 317 ods. 2 dohody o obchode a spolupráci. 

(8) Každá zmluvná strana by preto mala požiadať svojich PPS, aby poskytli tieto ďalšie 

informácie, 

PRIJAL TOTO ODPORÚČANIE: 
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(1) Týmto sa potvrdzuje predbežné odporúčanie, ktoré 22. januára 2021 vydalo Generálne 

riaditeľstvo Európskej komisie pre energetiku prevádzkovateľom prenosových sústav pre 

elektrinu Únie a Ministerstvo pre podnikanie, energetiku a priemyselnú stratégiu 

Spojeného kráľovstva prevádzkovateľom prenosových sústav pre elektrinu Spojeného 

kráľovstva, v ktorom ich žiadajú, aby začali pripravovať technické postupy na efektívne 

využívanie elektrických prepojovacích vedení, ako sa uvádza v prílohe I k tomuto 

odporúčaniu, ako odporúčanie osobitného výboru pre energetiku pre zmluvné strany. 

(2) Osobitný výbor odporúča, aby každá zmluvná strana požiadala svojich príslušných PPS pre 

elektrickú energiu o poskytnutie doplňujúcich informácií uvedených v prílohe II k tomuto 

odporúčaniu do piatich mesiacov odo dňa predloženia žiadosti každou zmluvnou stranou. 

V Bruseli a Londýne [dátum] 

 Za Osobitný výbor 

 spolupredsedovia 

F. ERMACORA P. KOVACS M. SKRINAR 
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